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defects in the plan of the original, and contains several passages 
of uncommon poetical beauty. Two of these are specified by 
the editor, — the description of the break of day in the chorus of 
the first act, and the address to sleep in the chorus of the fourth. 
The latter may be compared to the pathetic words of Orestes in 
the play of that name by Euripides, and to King Henry's solilo- 
quy on sleep in Shakspeare. 

The text of this edition is carefully prepared, and various read- 
ings, in cases of importance, are given at the foot of the page. 
The preface is brief, but well written, and contains an outline of 
the plot of Euripides, so that the reader may compare the differ- 
ent modes of handling the subject, as it was taken up by the Greek 
and the Roman poet. At the end of the volume, a body of notes, 
chiefly mythological and historical, is appended. These notes 
are written with the editor's characteristic neatness and conden- 
sation. A table of the metres used in the play with references to 
Munk's Treatise on the Metres of the Greeks and Romans, closes 
the little volume. The lovers of Roman literature will thank Pro- 
fessor Beck for bringing out this play in so correct and scholar- 
like a form. He has adorned it with the fruits of ripe learning, 
carefully avoiding unnecessary show and all pedantry. 



3. — Elementary Grammar of the Latin Language, vrilh a Series 
of Latin and English Exercises for Translation. By 
Dr. Raphael Kuhneb. Translated from the German, by 
J. T. Champlin, Professor of Greek and Latin in Water- 
ville College. Boston : James Munroe & Co. 1845. 
12mo. pp. 383. 

Whatever may be said for or against the multiplication of 
elementary works of instruction, it must be acknowledged that 
one advantage, at least, springs from it. It induces, if it does 
not compel, the teacher to examine and reflect upon the different 
methods of instruction ; it rouses his mental activity, leads him 
to form opinions of his own, and prevents him from sinking into 
the stupor of a dull routine, the baneful influence of which upon 
the growth of the youthful mind is incalculable. But there are 
other advantages which may accrue from additions to our school- 
books, more especially in the department of classical instruction. 
Although considerable progress has been made in many of our 
classical schools with regard to a rational mode of instruction, 
there is still a large field for farther amelioration, and good 
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school-books, besides good teachers, as they have been the means 
of past, so they must conduce to future, improvement. 

It is just twenty years since the publication of Gould's edition 
of Adams's Latin Grammar. It was greeted as a great improve- 
ment, and deservedly so, considering the grammar previously in 
use ; but how imperfect was it still ! Take any important prin- 
ciple of the language, and see how unsatisfactorily, if not incor- 
rectly, it is explained. One example will illustrate this remark. 
Every one familiar with the Latin language knows the importance 
of the construction of the accusative before the infinitive. This 
construction, being, as it were, one of the arteries of the body 
of the language, is despatched in these words : — " The infinitive 
mode has an accusative before it ; as, gaudeo te valere." A boy 
may commit this to memory, and repeat it very glibly ; but he 
knows no more about the principle thus stated than he did before. 
This grammar was, after eleven years, succeeded by that of 
the Messrs. Andrews and Stoddard, so much superior in almost 
every respect to its predecessor, that nothing but the most culpa- 
ble indifference to improvement or the most bigoted prejudice 
could oppose its introduction. Wherever this grammar has been 
introduced, the students have obtained a correct idea of the lead- 
ing principles of the Latin language. 

We are now presented with a new Elementary Grammar of 
the Latin Language, by a scholar and a practical instructer, who 
has given, in various works, evidence of his excellence in both 
respects. One of these works, a Greek Grammar, was last year 
made accessible to the American public by the careful and ex- 
cellent translation of Messrs. Edwards and Taylor of Andover. 
The present work has been translated by Professor Champlin, of 
Waterville College, who has already given to the public some 
fruits of his literary activity. The translation appears to be 
made with care and fidelity. 

One of the distinguishing peculiarities of this Grammar is, that 
each rule is illustrated by a number of examples, Latin sentences 
as well as English, the former to be translated into English, the 
latter into Latin. It is true, that furnishing these examples is no 
more than an experienced and faithful teacher ought to do of his 
own accord, and from his own reading ; but we doubt very much 
whether there are many teachers in our schools who are either 
willing or able to teach in this manner. In order to render the 
application of this method possible, the simplest forms of the 
verb (that is, the infinitive and imperative of the active, and the 
present indicative of the active and passive), as well as some 
simple rules of syntax, are introduced before and with the de- 
clensions. The rules themselves are expressed with great pre- 
cision. 
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Another characteristic of the book is, that the rules relating to 
the same part of speech are distributed into several courses, the 
first containing the regular forms, the other the irregularities and 
exceptions. This is a point which is of the utmost importance 
in the instruction of boys ; and it is, we apprehend, too frequently 
neglected. The pupils should become perfect masters of the reg- 
ular forms before they are made acquainted with the exceptions ; 
otherwise, confusion and embarrassment ensue. It seems to us 
that, in compliance with this principle, Remark 1 on page 32 
should have been incorporated into the 41st paragraph. 

The translator has, with very few exceptions, which are men- 
tioned in the preface, followed the original. To these exceptions 
might properly be added the paragraph on the pronunciation of the 
letters. It is highly desirable, with regard to this subject, that 
grammars should state the results of the investigations of schol- 
ars. There is a notion that it is impossible to recover the genu- 
ine pronunciation of the ancient languages ; but upon a somewhat 
more careful inquiry into the subject, it will be seen that the diffi- 
culties are, in some measure, overrated. It will be found, that 
the points concerning which there is a difference of opinion are 
but few compared with those on which the best judges agree. By 
stating, even in elementary grammars, the results of these investi- 
gations, the preparatory steps would be taken for a reformation 
in the pronunciation of Latin and Greek in this country, which 
is, from the want of an acknowledged standard or principle, in a 
sad state. We have all the defects of the pronunciation in use 
in the English schools, without the consistency, accuracy, and 
precision rigidly insisted upon by English scholars. 



4. — The Use of the Blowpipe in Chemistry and Mineralogy ; by 
J. J. Berzelius. Translated from the 4th enlarged and 
corrected Edition, by J. D. Whitney. Boston : Wm. D. 
Ticknor & Co. 12mo. pp. 237. 

Twenty-three years have elapsed since Children's translation 
of Berzelius on the Use of the Blowpipe appeared in England. 
Until then, only a few chemists and mineralogists in England 
and this country were acquainted with the extent to which the 
Swedish cultivators of science had carried the application of this 
instrument. They had followed a strict system in applying tests 
to mineral substances subjected to the heat of flame urged by a 
blast of air. The results obtained had been noted, and are found 



